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Assemblage par un adulte nécessaire. 

Avant de commencer 

POUR UN MONTAGE 
RAPIDE ET FACILE  

VOUS TROUVEREZ DES INSTRUCTIONS EN 

3D POUR CE PRODUIT DANS 

TÉLÉCHARGEZ L’APPLICATION GRATUITE 

SERVICES 

D’INSTALLATION 

DISPONIBLES!* 
Vous avez besoin d’un coup de main? 

Laissez notre équipe de professionnels s’occuper de l’installation pour vous! 

durée de montage moyenne à 2 personnes 

durée de montage moyenne du toboggan tubulaire 

la durée de montage peut varier en  

fonction du niveau de compétence 

INTERMÉDIAIRE 

HEURES 

HORAS 

INTERMEDIAS 

Fabriqué en Chine |   INS-1906013-A-BRISTOL POINT-FR 9-19-22



SERVICES 

D’INSTALLATION 

DISPONIBLES!* 
Vous avez besoin d’un coup de main? 

Laissez notre équipe de professionnels s’occuper de  

l’installation pour vous! 

*Les services d’installation ne sont disponibles 

que pour les clients des États-Unis. 

Avec Go Configure, nous apportons 18 ans d’expérience à votre porte. 

Nous assurons l’entretien d’une large gamme de produits de loisirs intérieurs et 

extérieurs que la plupart des consommateurs n’ont pas le temps ou la capacité de livrer 

et d’installer eux-mêmes. 

Nous faisons le gros du travail pour que vous n’ayez pas à le faire! 

• Plus de 18 ans d’expérience au service des détaillants de grande surface et 

des consommateurs directs 

• Des techniciens hautement qualifiés, spécialisés, courtois et professionnels 

• Plus de 140 000 installations par an 

• Service haut de gamme 

• Satisfaction garantie 

• Rendez-vous flexibles, y compris les fins de semaine 

• Couverture aux quatre coins du pays 

Visitez www.goconfigure.com pour plus d’informations! 

*Les services d’installation ne sont disponibles que pour les clients des États-Unis. 



ARRÊTEZ-VOUS 

IL VOUS MANQUE UNE PIÈCE? 

APPELEZ-NOUS AVANT DE 

REVENIR AU MAGASIN 
 

Le magasin où vous avez effectué votre achat ne stocke pas de 

pièces pour cet article.  

Si vous avez des questions relatives au montage ou si vous constatez 

des pièces manquantes ou endommagées, veuillez appeler le 

Vous pouvez également visiter www.backyarddiscovery.com  

ou envoyer un courriel à customerservice@backyarddiscovery.com 

• Le numéro de modèle du produit situé sur la couverture du manuel de montage 

• Description de la pièce figurant dans la liste des pièces 

• 

 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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Lieu d’achat :  
 

Date d’achat :   

Date d’installation :  
 

Installé par :  
 

Numéro de suivi : 
Numéro de suivi 

Cette garantie limitée de Backyard Discovery s’applique aux produits fabriqués sous la marque Backyard Discovery ou ses autres marques, y compris, mais sans s’y limiter, 

les produits Backyard Botanical, Adventure Playsets et Leisure Time. 

 

Backyard Discovery garantit que ce produit est exempt de défauts de matériaux et de fabrication pendant une période d’un (1) an à compter de la date d’achat d’origine. Cette 

garantie d’un (1) an couvre toutes les pièces, y compris le bois, la quincaillerie et les accessoires. Tout le bois bénéficie d’une garantie de cinq (5) ans au prorata contre la 

putréfaction et la décomposition. Reportez-vous au calendrier ci-dessous pour les frais associés au remplacement des pièces dans le cadre de la présente garantie limitée. En 

outre, Backyard Discovery remplacera toute pièce manquante ou endommagée dans l’emballage d’origine, dans les 30 premiers jours à compter de la date d’achat. 
 

Cette garantie s’applique au propriétaire et titulaire d’origine et n’est pas transférable. Un entretien régulier est nécessaire pour optimiser la durée de vie et la performance de 

ce produit. En cas de non-entretien du produit de la part du propriétaire conformément aux exigences d’entretien, cette garantie peut être annulée. Des directives d’entretien 

sont fournies dans le manuel du propriétaire. 
 

Cette garantie limitée ne couvre pas : 
 

• Les frais de main-d’œuvre pour toute inspection 

• Les frais de main-d’œuvre pour le remplacement de tout article défectueux 

• Les dommages indirects ou consécutifs 

• Les défauts esthétiques n’affectant pas les performances ou l’intégrité d’une pièce ou de l’ensemble du produit 

• Les actes de vandalisme, la mauvaise utilisation, la défaillance due au chargement ou à l’utilisation dépassant les capacités indiquées dans le manuel de montage 

pertinent. 

• Les cas de force majeure, y compris, mais sans s’y limiter, le vent, les tempêtes, la grêle, les inondations, l’exposition excessive à l’eau 

• La mauvaise installation, y compris, mais sans s’y limiter, l’installation sur un sol inégal, accidenté ou meuble 

• La torsion légère, la déformation, le faïençage ou toute autre propriété naturelle du bois qui n’affecte ni la performance ni l’intégrité 
 

Les produits Backyard Discovery sont conçus pour offrir sécurité et qualité. Toute modification apportée au produit d’origine risque d’endommager l’intégrité structurelle de 

l’unité et d’entraîner une défaillance et d’éventuelles blessures. Toute modification entraîne l’annulation de toutes les garanties et Backyard Discovery n’assume aucune 

responsabilité pour tout produit ayant subi une modification ou les conséquences résultant de la défaillance d’un produit ayant subi une modification. 
 

Ce produit est garanti pour UN USAGE RÉSIDENTIEL UNIQUEMENT. En aucun cas, un produit Backyard Discovery ne doit être utilisé dans les lieux publics.  Une telle 

utilisation peut entraîner une défaillance du produit et d’éventuelles blessures. Toute utilisation dans un lieu public annulera cette garantie. Backyard Discovery décline toute 

autre représentation et garantie de toute sorte, expresse ou implicite.   

Plaque 
d’identification 

verticale 

Numéro de suivi : 
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• Le centre de jeu est conçu pour être installé sur une surface 
plane par un adulte à l’aide d’un assistant adulte.  Placez dans 

une zone plate de votre cour pour minimiser la préparation du 
sol. 
 

• Choisissez un emplacement plat pour l’équipement.  Cela peut 
réduire les risques de renversement du centre de jeu et 

d’élimination des matériaux de revêtement particulaires durant 
de fortes pluies. 
 

• Placez l’équipement à au moins 6 pi - 7 po (2,0 m) de toute 
structure ou obstruction, telles qu’une clôture, un garage, une 

maison, des branches en surplomb, des cordes à linge ou des 
fils électriques. 
 

• Laissez suffisamment de place pour que les enfants puissent 
utiliser l’équipement de manière sécuritaire.  Par exemple, 

pour les structures avec plusieurs activités de jeu, le bas du 
toboggan ne doit pas se trouver devant une balançoire. 
 

• Il convient de mettre votre centre de jeu dans un endroit où les 
adultes peuvent surveiller les enfants qui jouent. 
 

• Créez un site exempte de tout obstacle qui pourrait provoquer 

des blessures, telles que les branches d’arbre en surplomb, les 
fils en surplomb, les souches et/ou les racines d’arbre, les gros 
rochers, les briques et le béton. Suggestions supplémentaires 

dans la Section Revêtement de surface d’aire de jeu 
recommandé. 
 

• Ne construisez pas votre centre de jeu sur du matériau de 
revêtement de surface. 
 

• Placez les plateformes et les toboggans en métal nu à l’abri de 
la lumière directe du soleil pour réduire les risques de 

blessures graves. Un toboggan orienté vers le nord recevra le 
moins de lumière directe du soleil. 
 

• Séparez les activités actives et les activités calmes. Par 
exemple, placez les bacs à sable à l’écart des balançoires ou 

utilisez un garde-corps ou une barrière pour séparer les bacs à 

sable du mouvement des balançoires. 

• N’installez pas d’équipement de jeu sur le béton, l’asphalte, 

la terre compactée, le gazon, le tapis, ou toute autre surface 
dure. Une chute sur une surface dure peut provoquer de 
graves blessures à l’utilisateur de l’équipement. 
 

• N’installez pas de revêtement particulaire sur des surfaces 

dures telles que le béton ou l’asphalte. 
 

• Le paillis de copeaux d’écorce, les copeaux de bois, le sable 

fin et le gravier fin sont ajoutés en tant que matériaux 
amortisseurs de chocs après l’assemblage.  S’ils sont utilisés 

correctement, ces matériaux peuvent absorber une partie de 
l’impact en cas de chute d’un enfant. 
 

• Tous les matériaux de surface doivent dépasser d’au moins 
6 pi 7 po (2,0 m) dans tous les sens autour de la zone de jeu. 
 

• N’appliquez pas le revêtement de surface jusqu’à ce que 
l’unité soit entièrement construite.  Le centre de jeu ne doit 

pas être construit sur le revêtement de surface. 
 

• Utilisez le confinement, tel que le creusement autour du 
périmètre et/ou le recouvrement du périmètre avec des 
bordures pour aménagement paysager. 
 

• Les installations de dalles en caoutchouc ou les surfaces 

coulées (autres que les matériaux particulaires) nécessitent 
généralement un professionnel et ne sont pas des projets de 
bricolage. 
 

• Utilisez des matériaux de revêtement de surface d’aire de jeu 

(autres que des matériaux particulaires) conformes à la norme 
de sécurité ASTM F1292, « Standard specification of Impact 
Attenuation of Surfacing Materials within the Use Zone of 

Playground Equipment » (spécification standard en matière 
d’atténuation des impacts des matériaux de revêtement de 
surface dans la zone d’utilisation des équipements de jeu). 
 

• Les ancrages doivent être placés conformément aux 

instructions pour réduire les risques de basculement. 

Matériau Épaisseur non comprimée Épaisseur comprimée 

 6 pi (152 mm) 9 pi (228 mm) 12 pi (304 mm) à 9 pi (228 mm) 

Copeaux de bois 7 pi (2,13 m) 10 à 12 pi (3,0 à 
3,6 m) 

11 pi (3,35 m) 10 pi (3,05 m) 

Paillis de copeaux d’écorce à 
double déchiquetage 

6 pi (1,83 m) 10 à 12 pi (3,0 à 
3,6 m) 

11 pi (3,35 m) 7 pi (2,13 m) 

Fibres de bois d’ingénierie 6 pi (1,83 m) 7 pi (2,13 m) > 12 pi (3,66 m) 6 pi (1,83 m) 

Sable fin 5 pi (1,52 m) 5 pi (1,52 m) 9 pi (2,74 m) 5 pi (1,52 m) 

Sable grossier 5 pi (1,52 m) 5 pi (1,52 m) 6 pi (1,83 m) 4 pi (1,22 m) 

Gravier fin 5 pi (1,52 m) 7 pi (2,13 m) 10 pi (3,05 m) 6 pi (1,83 m) 

Gravier moyen 5 pi (1,52 m) 5 pi (1,52 m) 6 pi (1,83 m) 5 pi (1,52 m) 

Pneus déchiquetés* 10 à 12 pi (3,0 à 
3,6 m) 

S.O. S.O. S.O. 

*Ces données proviennent d’essais menés par des laboratoires d’essai indépendants sur des échantillons de pneus déchiquetés non comprimés d’une profondeur de 6 pouces 

(152,4 mm) produits par quatre fabricants.  Ces essais ont révélé des hauteurs critiques, variant de 10 pieds (3,05 mètres) à plus de 12 pieds (3,66 mètres).  Il est recommandé 

que les personnes souhaitant installer des pneus déchiquetés en tant que surface de protection demandent des données d’essai auprès du fournisseur indiquant la hauteur 

critique du matériau lors de l’essai conformément à la norme ASTM F1292. 
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X3. SECTION 4 DU MANUEL DE SÉCURITÉ POUR CENTRES DE JEU 

RÉSIDENTIELS D’EXTÉRIEUR DE LA CONSUMER PRODUCT SAFETY 

COMMISSION 

 

X3.1 Sélection d’un revêtement de protection de surface -- L’une des 

choses les plus importantes que vous puissiez faire pour réduire les risques de 

blessures graves à la tête est d’installer un revêtement de protection de surface 

amortisseur de chocs sous et autour de votre équipement de jeu. Le revêtement 

de protection de surface doit être appliqué à une profondeur adaptée à la hauteur 

de l’équipement conformément à la norme ASTM F 1292. Il existe différents 

types de revêtements parmi lesquels choisir; quel que soit le produit que vous 

sélectionnez, veuillez suivre ces directives : 

X3.1.1 Matériaux particulaires : 

X3.1.1.1 Conservez une profondeur minimale de 9 po (22,86 cm) de 

matériaux particulaires, tels que le paillis/les copeaux de bois, les fibres de bois 

d’ingénierie (EWF), ou le paillis de caoutchouc déchiqueté/recyclé pour les 

équipements d’une hauteur de jusqu’à 8 pi; et 9 po (22,86 cm) de sable ou de 

gravier rond pour les équipements de jusqu’à 5 pi (1,52 m) de hauteur. 

REMARQUE : Un niveau de remplissage initial 12 po (30,48 cm) compresse à 

environ 9 po (22,86 cm) de profondeur de revêtement au fil du temps. Le 

revêtement se compactera, se déplacera et s’entassera également, et doit être 

rempli régulièrement pour maintenir une profondeur d’au moins 9 po 

(22,86 cm). 

X3.1.2 Utilisez un minimum de 6 pouces de revêtement de protection de 

surface pour les équipements de jeu de moins de 4 po (10,16 cm) de hauteur. 

Avec un entretien correct, cela devrait suffire. (À des profondeurs de moins de 

6 po (15,24 cm), le matériau de protection est trop facilement déplacé ou 

compacté.) 

 

REMARQUE : N’installez pas d’équipement de jeu sur le béton, l’asphalte ou 

toute autre surface dure. Une chute sur une surface dure peut provoquer de graves 

blessures à l’utilisateur de l’équipement. L’herbe et la terre ne sont pas 

considérées comme des revêtements de protection de surface, car l’usure et des 

facteurs environnementaux peuvent réduire leur efficacité d’absorption des 

chocs. Les tapis et les nattes minces n’offrent généralement pas un revêtement 

de protection de surface adéquate. Les équipements au niveau du sol tels que les 

bacs à sable, les murs d’activité, les cabanes, ou tout autre équipement n’ayant 

pas une surface de jeu élevée, ne nécessite pas de revêtement de protection de 

surface. 

X3.1.3 Utilisez le confinement, tel que le creusement autour du périmètre 

et/ou le recouvrement du périmètre avec des bordures pour aménagement 

paysager. N’oubliez pas de tenir compte du drainage de l’eau. 

X3.1.3.1 Vérifiez et maintenez la profondeur des matériaux de 

revêtement particulaire. Pour maintenir la bonne quantité de matériaux de 

revêtement particulaire, marquez le niveau correct sur les poteaux de soutien des 

équipements de jeu. Cela vous permettra de savoir quand réapprovisionner et/ou 

redistribuer le revêtement de surface. 

X3.1.3.2 N’installez pas de revêtement particulaire sur des surfaces 

dures telles que le béton ou l’asphalte. 

X3.1.4 Surfaces coulées ou dalles en caoutchouc préfabriquées. 

L’utilisation de revêtements de surfaces autres que des matériaux particulaires, 

tels que des dalles en caoutchouc ou des surfaces coulées, est susceptible de vous 

intéresser. 

X3.1.4.1 L’installation de ces surfaces nécessite généralement un 

professionnel et ne sont pas des projets de bricolage. 

X3.1.4.2 Vérifiez les spécifications de la surface avant d’acheter ce type 

de revêtement de surface. Demandez à l’installateur/au fabricant un rapport 

indiquant que le produit a fait l’objet d’essais selon la norme de sécurité 

suivante : ASTM F1292, « Standard specification of Impact Attenuation of 

Surfacing Materials within the Use Zone of Playground Equipment » 

(spécification standard en matière d’atténuation des impacts des matériaux de 

revêtement de surface dans la zone d’utilisation des équipements de jeu). Ce 

rapport doit indiquer la hauteur spécifique pour laquelle la surface est destinée à 

protéger contre les blessures graves à la tête. Cette hauteur doit être égale ou 

supérieure à la hauteur de chute « la distance verticale entre une surface de jeu 

désignée (surface élevée pour se mettre debout, s’asseoir ou grimper) et le 

revêtement de protection de surface ci-dessous » de votre équipement de jeu 

X3.1.4.3 Vérifiez fréquemment le revêtement de protection de surface 

pour déceler tout signe d’usure.   

X3.1.5 Placement : il est essentiel de placer et d’entretenir correctement 

le revêtement de protection de surface. Assurez-vous de : 

X3.1.5.1 Étendre le revêtement de surface d’au moins 6 pi (1,82 m) par 

rapport à l’équipement dans tous les sens.   

X3.1.5.2 Pour les balançoires, étendez le revêtement de protection de 

surface devant et derrière la balançoire à une distance égale à deux fois la hauteur 

de la barre supérieure à partir de laquelle la balançoire est suspendue. 

 

Ces informations proviennent des publications « Playground Surfacing 

— Technical Information Guide » (Revêtements de surfaces de centres de jeu - 

Guide d’information technique) et « Handbook for Public Playground Safety » 

(Manuel sur la sécurité des centres de jeu publiques). Des copies de ces rapports 

peuvent être obtenues en envoyant une carte postale au : Office of Public Affairs, 

U.S. Consumer Product Safety Commission, Washington, D.C., 20207 ou 

appelez la ligne d’assistance sans frais :  1-800-638-2772. 

 

L’American Society for Testing and Materials (société américaine pour les essais 

et les matériaux) ne se prononce pas en ce qui concerne tout droit de brevet 

revendiqué en rapport avec tout article indiqué dans cette norme.  Les utilisateurs 

de cette norme sont expressément avertis que la détermination de la validité de 

ces droits de brevet, et le risque de violation de ces droits, relèvent entièrement 

de leur responsabilité. 

 

Cette norme peut faire l’objet de modifications à tout moment par le comité 

technique responsable et doit être réexaminée tous les cinq ans et, à défaut, 

approuvée ou retirée.  Vos commentaires sont les bienvenus pour la révision de 

cette norme ou pour des normes supplémentaires, et doivent être adressés au 

siège de l’ASTM.  Vos commentaires seront reçus avec la plus grande attention 

à l’occasion d’une réunion du comité technique responsable, à laquelle vous 

pouvez assister.  Si vous estimez que vos commentaires n’ont pas été traités de 

manière équitable, veuillez en faire part au ASTM Committee on Standards 

(comité ASTM sur les normes).  100 Barr Harbor Drive, West Conshohocken, 

PA 19428. 
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• Serrez tout le matériel. 

• Lubrifiez toutes les pièces métalliques mobiles conformément 

aux instructions du fabricant. 

• Vérifiez tous les revêtements de protection sur les boulons, les 

tuyaux, les bords et les coins. Remplacez-les s’ils sont desserrés, 

fissurés ou manquants. 

• Vérifiez toutes les pièces mobiles, y compris les sièges, les 

cordes, les câbles et les chaînes de balançoire pour déceler tout 

signe d’usure, de rouille ou de toute autre détérioration. 

Remplacez si nécessaire. 

• Vérifiez les pièces métalliques pour déceler tout signe de rouille. 

Si de la rouille est observée, poncez et repeignez en utilisant une 

peinture sans plomb conforme aux exigences du 16 CFR 1303. 

• Vérifiez toutes les pièces en bois pour déceler tout signe de 

détérioration ou d’échardes. Poncez les échardes et remplacez les 

pièces en bois détériorées. 

• Réinstallez toute pièce en plastique, telle que des sièges de 

balançoire ou tout autre élément retiré pour la saison froide. 

• Ratissez et vérifiez la profondeur des matériaux de revêtement de 

protection de surface pour empêcher le compactage et maintenir 

la profondeur appropriée. Remplacez au besoin. 
 

• Serrez tout le matériel. 

• Vérifiez tous les revêtements de protection sur les boulons, les 

tuyaux, les bords et les coins. Remplacez-les s’ils sont desserrés, 

fissurés ou manquants. 

• Ratissez et vérifiez la profondeur des matériaux de revêtement de 

protection de surface pour empêcher le compactage et maintenir 

la profondeur appropriée. Remplacez au besoin. 
 

• Lubrifiez toutes les pièces métalliques mobiles conformément 

aux instructions du fabricant. 

• Vérifiez toutes les pièces mobiles, y compris les sièges, les 

cordes, les câbles et les chaînes de balançoire pour déceler tout 

signe d’usure, de rouille ou de toute autre détérioration. 

Remplacez si nécessaire. 
 

• Retirez les sièges de balançoire en plastique et les autres éléments 

comme spécifié par le fabricant et déplacez-les à l’intérieur ou ne 

les utilisez pas. 

• Ratissez et vérifiez la profondeur des matériaux de revêtement de 

protection de surface pour empêcher le compactage et maintenir 

la profondeur appropriée. Remplacez au besoin. 

• Vérifiez la poutre de balançoire et le matériel toutes les deux 

semaines en raison de l’expansion et du contraction du bois. Il est 

particulièrement important que cette procédure soit suivie au début 

de chaque saison. 

• Inspectez les pièces en bois tous les mois. Le grain du bois se 

soulève parfois pendant la saison sèche, ce qui fait apparaître des 

éclats. Un ponçage léger peut être nécessaire pour maintenir un 

environnement de jeu sûr. Traitez votre centre de jeu avec de la 

teinture pour aider à empêcher le faïençage/les fissures graves et 

d’autres dommages causés par les intempéries. 

• Votre centre de jeu a été traité avec une teinture transparente à base 

d’eau. Cela se fait uniquement pour la couleur. Une ou deux fois 

par an, selon vos conditions climatiques, vous devez appliquer un 

type de protection (produit d’étanchéité) sur le bois de votre unité. 

Avant l’application du produit d’étanchéité, poncez légèrement les 

endroits « rugueux » sur votre centre de jeu. Veuillez noter qu’il 

s’agit d’une exigence de votre garantie. 

• Il est très important de monter et de maintenir le centre de jeu sur 

un emplacement plat. Lorsque vos enfants jouent, votre centre de 

jeu s’enfoncera peu à peu dans le sol, et il est donc très important 

qu’il soit posé de façon homogène. Assurez-vous que le centre de 

jeu est de niveau et droit une fois par an ou au début de chaque 

saison de jeu. 
 

• 

• 
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1/8 po 

Montage de matériel approprié 

BOULON 

ÉCROU À 

ENFONCER 

RONDELLE DE 

SÉCURITÉ 

BOULON 

ÉCROU À 

MANCHON 

RONDELLE DE 

SÉCURITÉ 

RONDELLE DE 

SÉCURITÉ 

VIS TIREFOND 

RONDELLE DE 

SÉCURITÉ 
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Tri de matériel 

Tri du bois 

Identification des pièces  

de quincaillerie 
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Les icônes et leurs utilisations que vous verrez tout au long de ce manuel 
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• 

• 

33 pi - 8 3/8 po 
[10,3 m] 

20 pi - 6 3/8 po  
[6,3 m] 

6 pi - 7 po  
[2 m] 

6 pi - 7 po  
[2 m] Zone de jeu sécuritaire 

14 pi - 11 po  
[4,5 m] 

28 pi - 1 po  
[8,6 m] 

6 pi - 11 1/4 po  
[2,1 m] 

10 pi - 9 1/8 po  
[3,3 m] 

HAUTEUR DE JEU SÉCURITAIRE : 17 PI-4 1/8 PO [5,2M]  
HAUTEUR DE CHUTE MAXIMALE : 2,10 m [6 pi - 11 1/4 po] 
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